Type of filter medium: synthetic cartridge filter
Turbidity reduction efficiency TBR (%): 50%
Retained mass in g (DP 20 test): 20g
Limit clean value: Clean the cartridge every day, replace the cartridge
when flow rate fall down to 400gal/h (1,514L/h)
Nominal flow rate:
« Pump’s water flow rate (pump capacity):
2,006L/h (530gal./h; 2.0m*h)
+ Integrated pool system water flow rate (system flow rate):
1,817L/h (480gal./h; 1.5m’h)

Type d’agent de filtration : filtre a cartouche synthétique
Efficacité de la réduction de turbidité TBR (%) : 50%
Masse retenue en g {test DP 20): 20 g
Valeur de yage limite : la tous les jours,
remplacez la cartouche quand le debn chute en dessous de
400 galfh (1.514 Lih)
Débit nominal :
= Débit d'eau de la pompe (capacité de la pompe) :
2.006 L/h (530 gal/h ; 2.0 m¥h)
= Débit d’eau du systéme de piscine intégré (débit du systéme) :
1.817 L/h (480 gal./h ; 1.5 mh)

Art des Filter K henfilter aus Ki

Effizienz bei der Trilbungsreduktion TER (%): 50 %
Zuriickgehaltene Masse in g (DP 20 Test): 20 g
Relnlgungshlmvels Reinigen Sie die Kartusche taglich, ersetzen Si
die

wenn die Di auf 400 Gal./h (1.514 Uh) ahfallt
Nommelle Durchflussrate:
der Pumpe (P! itat):

2.006 I/h (530 Gal/h; 2.0 m¥h)
» Wasserdurchflussrate des integrierten Pool-Systems
(System-Durchflussrate): 1.817 l/h (480 Gal./h; 1.5 m/h)

Tipo di mezzo filtrante: filtro a cartuccia sintetica
Efficienza di riduzione della torbidita TBR (%): 50 %
Massa trattenuta in g (20 test DP): 20 g
Valore limite pulizia: pulire la cartuccia ogni giorno e sostituirla quando
la portata scende sotto 400 gal/h {1.514 l/h)
Portata nominale:
+ Portata d'acqua della pompa (capacita della pompa):
2.006 Vh (530 gal/h; 2.0 m*h)
+ Portata d'acqua del si: piscina (p i )
1.817 Uh (480 gal/h; 1.5 m*h)

Type filtermedit isch
Efficiéntie van wrbldnemducue TBR (%) 50%
Vastgehouden massa in g (DP 20 test): 20g
Limiet reinigingswaarde: Reinig de cassette dagelijks, vervang de
cassette wanneer het debiet daalt naar 400galiu (1514L/u)
Nominaal debiet:
« Waterdebiet pomp (pompvermogen):
2006L/u (530gal.ju 2.0m*u)
= Geintegreerd systeemwaterdebiet (systeemdebiet) zwembad:
1817L/u (480gal.Ju 1.5m*/u)

Tpo de medio de filtrado: filtro de cartucho sintético
de reduccion de la turbidez TBR (%): 50 %
Masa retenida en g (prueba DP 20): 20 g
Valor de limpieza limite: Limpie el cartucho cada dia, cambie el
cartucho cuando el caudal caiga hasta 400 gal/h (1.514 I/h)
Caudal nominal:
» Caudal del agua de |a bomba (capacidad de la bomba):
2.006 Vh (530 gal./h; 2.0 m%h)
« Caudal integrado del agua del sistema de piscina (caudal del
sistema): 1.817 Uh (480 gal./h; 1.5 m¥h)

Type filtermedium: Syntetisk patron

Turbiditetsreduktionsgrad TBR (%): 50%

Tilbageholdt masse i g (DP 20 test): 20g

Grznse for rensevardi: Renger patronen hver dag. Udskift patronen,

nar flowhastigheden falder til 400gal/t (1.514 Iit)

Nominel ﬂnmhasllghed

P ighed med vand (p
2 008 Ut (530gal./t; 9 Om?it)

= Flowhastighed for integreret bassinsystem
(systemflowhastighed): 1.817 Uit (480gal.ft; 1.5m?t)

Tipo de meio filtrante: filtro de cartucho sintético

Eficiéncia de redugio de turbidez TBR (%): 50%

Massa retida em g (Teste DP 20): 20g

Valor de limpeza limite: Limpe o cartucho diariamente, substitua o
cartucho quando a taxa de fluxo desca a 400gal/h (1.514L/h)

: CMHTETHHECKNH | L1l g
cHwkemn MyTHocTH (TER) | [%;
vmmuu macca B r (TecT DP 20):20r
Mpe, yucTin: O il geHb,
3aMeHWTe KAPTPWEDK, ECW PACXOA BOfI NanaeT Ao 400 ran./ (1514 nly)
HomuHankHbi# pacxoq Hacoca:
= HoMHHankHEIA pacxo BoAkLI HACOCOM (BMECTMMOCTE Hacoca):

2006 n/y (530 ranJu; 2.0 w3/4)
= OGwui pacxon Bofkl B cucTeMe bacceliHa (pacxon Bofkl B

cucreme): 1817 n/y (480 ran.fy; 1.5 mM)

Typ filtrovaciho média: vioZka filtru ze syntetické hmoty
Ucinnost redukce zakaleni TBR (%): 50 %
Uchovana hmotnost v g (test DP 20): 20 g
Mezni hodnota cisténi: Cistéte vlozku kazdy den, vlozku vyméinte, kdyz
priitok klesne na 400 galih (1.514 I/h)
Jmenovity pritok:
* Priitok vody éerpadlem (vykon cerpadla):
2.008 I/h (530 gal./h; 2.0 m*h)
« Integrovany pritok vody systémem bazénu (pritok systému);
1.817 I/h (480 gal./h; 1.6 m*/h)

Type filtermedium: syntetisk patronfilter
Turbiditetsreduksjonseffektivitet TBR (%): 50 %
Tilbakeholdt masse i g (DP 20 test): 20g
Grense for ren verdi: Rengjer patronen hver dag, skift ut patronen nar
stremningsraten faller til 400 gal/t (1.514L/)
Nominell stremningsrate:
2.006L/t (530gal.it; 2.0mt)
« Integrer b vanngjenni i
(systemets slummngslalz] 1.817L/t (480gal.it; 1. 5m-‘.'l)

Typ av filtermedium: syntetiskt patronfilter
Effekt av reduktionen av turbiditet TBR (%): 50%
Kvarhallen massa i g (DP 20-test): 20g
Gransvarde for rengdring: Rengér patronen varje dat. Byt ut patronen
nar flodeshastigheten har fallit till 400galfh (1.514L/h)
Nominell flodeshastighet:
» Pumpens vattenflsd ighet (pumpens kapacitet)
2.006L/h (530gal./h; 2. I)m’.'h]
» Vattenflodeshastigh (¢
fiddeshastighet): 1.1 817Ln1 (uugal.fh 15rn‘fh)

Suodatinaineksen tyyppi: synteettinen patruunasuodatin

Sameuden vihennyksen tehokkuus TBR (%]): 50 %

Jadmdmassa g (DP 20 -testi): 20 g

Puhdistuksen raja-arvo: Puhdista patruuna joka paiva, vaihda uuteen,

kun virtaus laskee alle 400 gal/h (1.514 lh)

Nimellinen virtaus:

* Pumpun veden virtaus (pumpun kapasiteetti):
2.006 I/h (530 gal./h; 2.0 mh)

» Integroitu allasjérjestelmdn veden virtaus (jarjestelman virtaus):
1.817 Ifh (480 gal./h; 1.5 m*h)

Typ filtraéného média: filter so syntetickou viozkou

Uginnost’ redukcie zakalenia URZ (%): 50 %

Odfiltrovana hmotnost' g (DP 20 test): 20 g

Limitna hodnota ¢istoty: VloZku istite kazdy def, viozku vymeiite,

pokiaf prietokova rychlost kiesne na 400gal/h (1.514 Uh)

Menovita prletnlmva rychlost’

= Rychlost prietoku vody éerpadla (kapacita éerpadia):
2.006 I/h (530 gal./h; 2.0 m*h)

= Rychlost' p ku vody i ému bazéna
(systémova rychlost’ pnenoku) 1.817 IIh (48!) gal.th; 1.5 m¥h)

Rodzaj medla fi Itr:cy]negn wkhd symetym\
Sk TER (%): 50%
Zallzymywana masa w g (test DP 20} 209

wartosé
przeplywu obnizy sie do 400gal/h [1 514Uh) wymlen wkiad ﬁltra na

nowy

Nominalna wartosé przeplywu:

= Wartosé przeplywu wody w pompie (pojemnosé pompy):
2.006L/h (530gal./h; 2. Um’.'l\]
« Wartos¢ przeplywu wody basel
(prqdkos: pmplywu sysizmll] 1 MTUII [JMgaI fh; 1 .’lm’ﬂl]

Szumkmg tipusa: szmtehkus belzies sziird
G i hatékonysag (TBR) (%): 50%

V'smhrlon tomeg (g) (DP 20 teszt): 20g
Tisztitasi hatarérték: Naponta tisztitsa meg a kazettat, &s amennyiben
az aramlasi sebesség 400gal/ora ( 1.514l/ora) ala siillyed, cserélje le
Névleges aramlasi sebesség:
= A szivattyl vizaramlasi sebessége (szivattyiteljesitmény):

2.006l/6ra [ﬂﬂgal.!nrz 24 ﬂm‘i‘urz]
= Integralt meds ramlasi sebessé d

aramlasi sebessége): 1. B1TI.'ora (480 gal.fora; 1. 5m’fora]

Filtra materidla veids: sintétiskds kasetnes filtrs
Dulkainuma samazindsanas efektivitite TBR (%): 50%

Dimensions-Capacities Mitat-tilavuus
Dimensions-Capacités
Abmessungen-Fassungsvermdgen
Dimensioni-Capacita

Afmetmgen Inhoud Izméri, tilpums

Dimensoes-Capacidades
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Naziemny zestaw basen

Virszemes peldbasei
Virs Zemes surenka

f sredstva: sinteticni filtrirni viozek
Uginkovitost zmanjSevanja motnosti TBR (%): 50 %
Zadrzani delci v g (test DP 20): 20 g
Mejna vrednost Sistosti: viozek ogistite vsak dan, zamenjajte pa ga
takrat, ko se vrednost pretoka zniza pod 400 galth (1.514 I/h)
Nazivni 4
« Pretok érpalke (zmogljivost érpalke): 2.006 I/h (530 galih, 2.0 m¥h)
= Pretok vode integriranega bazenskega sistema (pretok sistema):

1.817 Iih (480 galrh, 1.5 m*M)

Filtre ortam tiirii: sentetik kartus filtresi
Bulanikligi azaltma etkisi TBR (%): %50
g olarak tutulan kiitle (DP 20 testi): 20g
Limit temizleme degeri: Kartusu her giin temizleyin, akig hizi
400gallsa (1.514L/sa) degerine diistiigiinde kartusu degistirin.
Nominal akig hizi:
+ Pompa suyu akig hizi (pompa kapasitesi ):
2.006L/sa (630gal./sa; 2.0m¥/sa)
= Entegre havuz sistemi su akis hizi (sistem akis hizi):
1.817L/sa (4B0gal./sa; 1.5m%sa)

Tip de mediu filtru: Filtru cu cartus sintetic
Eficienta reducerii turbiditatii TBR (%): 50%
Masa retinuti in g (test DP 20): 20g
Limita valoare de curatare: Curatati cartusul in fiecare zi, inlocuiti
cartusul atunci cind rata debitului scade la 400gal./h (1.5141/h)
Rata de debit nominala:
= Debitul apei la pompa (capacitatea pompei):
2.0061/h (530gaIJh 2. Dm’lh)
» Debitul apei in ntegrat al piscinei (debitul si
1.817V/h (480gal./h; 1 ﬁm’lhj

Twun Ha UNTPHpaLYo CPeACTEO: MBIHKTEN HAa CHHTETHYEH AT
HamanaBaHe Ha edpekTMBHOCTTA Ha MeTHOCT TBR (%): 50%
3agwbpwaHa maca B g (DP 20 Tecr): 20g

i Ha n WTe

KOTaTo CKOPOCTTA Ha NOTOK CnagHe

~ony

m

Ao 400gal./h (1.514Lh)

HomuHanes ne6UT Ha NOTOK:

= [leBuT Ha NOTOK Ha BOAHA NoMNa (KanaUMTeT Ha nomna):
2.006L/h (530gal./h; 2.0m?fh)

- Brpanexa cucTema 3a 0eBMT Ha NOTOK Ha BoAa (0e6MT Ha NoTok
Ha cucrema): 1.817L/h (480galsh; 1.5m¥h)

Vrsh sredstva za prnuscavanje sinteticki ulozni filtar
i TBR (%): 50 %
Zadlzzna masau g (provjera DP 20): 20 g
Granicna vrijednost CiScenja: svaki dan ocistite ulozak i zamijenite ga
kada se brzina protoka smanji ispod 400 gal./h (1.514 L/h)
Nazivna brzina protoka:
= Brzina protoka kroz pumpu (kapacitet pumpe):
2.008 L/h (530 gal/h; 2.0 m*h)
= Brzina protoka kroz ugradeni bazenski sustav (brzina protoka
kroz sustav): 1.817 L/h (480 gal./h; 1.5 m¥h)

Filterelemendi tiilip: siinteetiline padrunfilter
Hagususe vihendamise efektiivsus TBR (%): 50%
Klnnlpuuiav mass, grammi (test DP 20) 20 g o

filte iga pdev,
ﬁlterpadrun kui voo]uhulk langeb a!lapoole 400 gal/h (1.514 Uh)
Nimivooluhulk:
. Pumba vnnluhull: (pumha tootlus): 2.006 L/h (530 galn'h 20 m’ih)
i pumba
1.5 m¥h)

i Siss!
vooluhulk): 1847 Lih {m gallh;

Tip filter materijala: sinteticki kertridz filter
Efikasnost redukcije neprovidnosti TBR (%): 50%
Odrzana masa u g (DP 20 test): 20g
Graniéna vrednost iScenja: Ocistite kertridz svaki dan, zamenite
kertridZ kad brzina protoka padne do 400gal. /h (1.514Lh)
Nominalna brzina protoka:
= Brzina protoka vode pumpe (kapacitet pumpe):
2.006L/h (530gal./h; 2. Um’m)
= Integrisani protok vode b
protoka): 1.817L/h (480gal./h; 1. Em’Ih)
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Y Aboveground swimming pool kit
Kit piscine a poser sur le sol

usatz fiir auf dem Boden aufgestelltes Schwimmbecken

Kit piscina fuori terra

Kit voor bovengronds zwembad

Kit de piscina elevada
Svemmebassinsaet til placering pa jorden
Kit de piscina superior ao solo

KIT NIZINAZ EMI®ANEIAE

38MHbIA NNaBaTenbHbIA BaccedH B KOMNNeKTe

Sada nadzemniho bazénu
Svemmebassengsett til bruk over bakken
Utrustning for pool ovan mark
Maanpaillinen uima-allassetti

prava nadzemného plave
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Namestitev obu:a]no traja priblizno 10 minut, ée ga postavljajo 2 du 3 osebe in

Montaza traje otprilike 10 minuta za 2-3 osobe ne racunajuci pripremanje zemlje i punjenje.
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WARNING! THE USE OF A SWIMMING POOL IMPLIES COMPLIANCE WITH THE SAFETY INSTRUCTIONS
DESCRIBED IN THE OPERATING AND MAINTENANCE GUIDE. IN ORDER TO PREVENT DROWNING OR OTHER
SERIOUS INJURIES, PAY PARTICULAR ATTENTION TO THE POSSIBILITY OF UNEXPECTED ACCESS TO THE
SWIMMING POOL BY CHILDREN UNDER 5 YEARS BY SECURING THE ACCESS TO IT, AND, DURING THE BATHING
PERIOD, KEEP THEM UNDER CONSTANT ADULT SUPERVISION. 5 ke
ATTENTION! L'UTILISATION D'UNE PISCINE IMPLIQUE LE RESPECT DES CONSIGNES DE SECURITE DECRITES
DANS LA NOTICE D'ENTRETIEN ET D'UTILISATION. POUR F'REVENIR TOUTE NOYADE OU AUTRES BLESSURES
GRAVES, ACCORDER UNE ATTENTION PARTICUL]ERE A LA SECURISATION DE L'ACCES A LA PISCINE POUR LES
ENFANTS DE MOINS DE 5 ANS ET, PENDANT LA PERIODE DE BAIGNADE, LES MAINTENIR EN PERMANENCE
50US LA SURVEILLANCE D'UN ADULTE.
ACHTUNG! DIE VERWENDUNG EINES SCHWIMMBECKEN-BAUSATZES SETZT VORAUS, DASS ER MIT DEN
SICHERHEITSVORSCHRIFTEN UBEREINSTIMMT, DIE IN DER BETRIEBS- UND WARTUNGSANLEITUNG
BESCHRIEBEN SIND. UM EIN ERTRINKEN ODER ANDERE ERNSTHAFTE VERLETZUNGEN ZU VERHINDERN, WIRD
BESONDERE AUFMERKSAMKEIT DARAUF GERICHTET, DEN ZUGANG ZUM SCHWIMMBECKEN ZU SICHERN, DA
SICH KINDER UNTER 5 JAHREN UNERWARTET ZUGANG ZUM SCHWIMMBECKEN VERSCHAFFEN KONNEN, UND
BEIM BADEN WERDEN DIE KINDER UNUNTERBROCHEN VON EINER ERWACHSENEN AUFSICHTSPERSON
BEAUFSICHTIGT.
AVVERTENZA! L'USO DI UNA PISCINA PRESUPPONE IL RISPETTO DELLE ISTRUZIONI DI SICUREZZA DESCRITTE
NELLA GUIDA DI FUNZIONAMENTO E DI MANUTENZIONE; AL FINE DI EVITARE ANNEGAMENTI O EVENTUALI
LESIONI GRAVI, 51 RACCOMANDA DI PRESTARE PARTICOLARE ATTENZIONE ALLA POSSIBILITA DIACCESSO
INASPETTATA ALLA PISCINA DA PARTE DI BAMBINI DI ETA INFERIORE A 5 ANNI, RENDENDO IMPOSSIBILE TALE
ACCESSO. DURANTE IL BAGNO, ASSICURARSI CHE | BAMBINI SIANO SOTTO LA COSTANTE SORVEGLIANZA DI
UN ADULTO.
WAARSCHUWING! HET GEBRUIK VAN EEN ZWEMBAD BRENGT MET ZICH MEE DAT DE
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN DIE IN DE GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSGIDS STAAN IN ACHT GENOMEN DIENEN
TE WORDEN. OM VERDRINKING EN ANDERE ERNSTIGE VERWONDINGEN TE VOORKOMEN MOET GOED GELET
WORDEN OP DE MOGELIJKHEID VAN ONVERWACHTE TOEGANG TOT HET ZWEMBAD DOOR KINDEREN ONDER
DE 5 JAAR DOOR MAATREGELEN TE NEMEN OM DE TOEGANG VEILIG TE MAKEN. ZORG ER TIUDENS HET
GEBRUIK VAN HET ZWEMBAD VOOR DAT ZLI VOORTDUREND ONDER TOEZICHT VAN EEN VOLWASSENE STAAN.
jADVERTENCIA! EL USO DE UNA PISCINA IMPLICA EL CUMFLIMIENTO DE LAS INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
DESCRITAS EN EL MANUAL DE USO Y MANTENIMIENTO; PARA EVITAR AHOGAMIENTO Y OTRAS LESIONES
GRAVES, PRESTE ESPECIAL ATENCION A LA POSIBILIDAD DE UN ACCESO INESPERADO A LA PISCINA POR
PARTE DE NINOS MENORES DE 5 ANOS ASEGURANDO EL ACCESO A ELLAY, DURANTE EL PERIODO DE BANO,
SUPERVISELOS CONSTANTEMENTE.
ADVARSEL! BRUGEN AF ET BASSIN MEDFORER, AT MAN SKAL OVERHOLDE SIKKERHEDSANVISNINGERNE |
VEJLEDNINGEN TIL BETJENING OG VEDLIGEHOLD. FOR AT FORHINDRE DRUKNEULYKKER OG ANDRE
ALVORLIGE SKADER, SKAL MAN V/ERE S/ARLIGT OPMARKSOM PA RISIKOEN FOR UTILSIGTET ADGANG TIL
SVOMMEBASSINET FOR B@RN UNDER 5 AR VED AT AFSP/ARRE ADGANGEN TIL DET. UNDER BADNINGEN SKAL
DE HOLDES UNDER KONSTANT OVERVAGNING.
ATENGAO! A UTILIZACAO DE UMA PISCINA IMPLICA CONFORMIDADE COM AS INSTRUGOES DE SEGURANGA
DESCRITAS NO GUIA DE FUNCIONAMENTO E MANUTENCAD; DE FORMA A EVITAR AFOGAMENTO OU QUTROS
FERIMENTOS, TENHA ESPECIAL ATENGAO A POSSIBILIDADE DE ACESSO INESPERADO A PISCINA POR
CRIANCAS DE IDADE INFERIOR A 5 ANOS BLOQUEANDO COM SEGURANCA O ACESSO AMESMA DURANTE O
PERIODO DE BANHOS, MANTENHA-AS SOB SUPERVISAC CONSTANTE POR ADULTOS,
MIPOEIAOMOIHIH! H XPHEH MIAZ MIZINAZ MPOYTIOGETE! EYMMOP®QEH ME TIZ OAHFIEE AZOANEIAT MOY
MNEPIFPAQONTAI ZTIZ OAHTIEZ AEITOYPTIAZ KAl ZYNTHPHZHZ. MA THN NMPOAHYWH MNNIFTMOY KAI AAAON
ZOBAPON TPAYMATIZMON, AQZTE IAIAITEPH NMPOZOXH ZTHN MI@ANOTHTAANPOBAENTHE MPOZBAZHE ZTHN
MIZINA ATNO MAIAIA KATO TON 5 ETON AZQANZONTAZ THN NPOZBAZH ZE AYTHN. KATATH AIAPKEIATHE
KOAYMBHEIHE, AIATHPEITE TAYTO TH EYNEXH EMNIBAEWH ENHAIKOY. =
BHUMAHME! NONL30BAHWE BACCEMHOM MNOAPA3YMEBAET COBNMIONEHWE MHCTPYKLIWA MO TEXHUKE
BE3OMACHOCTH, ONWUCAHHBIX B PYKOBOOCTBE MO 3KCINYATALIMKM M OBCRYXWBAHWIO. YTOBL! HUKTO HE
¥TOHYN W HE NONYYKWI CEPLE3HLIX TPABM, OBPATUTE OCOBOE BHUMAHUWE HA BO3MOXHOCThL
HECXWMOAHHOIO NONAOAHWA B | MTABATENLHbBIA BACCEWH AETEN B BO3PACTE A0 5 JIET, OBECTIEYMB
BE30MNACHLIV JOCTYMN B BACCEWMH. BO BPEMS KYNAHUSA JETU OOMKHEl HAXOOWTLCH MOL NOCTOAHHLIM
HABIOAEHWEM B3POCHNbIX.
UPOZORNENI' F‘OUZNANI BAZENU PREDPGKLADA DODRZOVANI BEZFECNOSTNICH F‘CIKYNU KTERE JSOU
UVEDENY V F‘RIRUCCE PRO PROVOZ A UDRZBU; LABYSTE ZAEIRANILI UTONUTI NEBO VAZNEMU ZRANENI
VENU.ITE ZVLASTNI' POZORNOST MOZNOSTI NECEKANEHO FRISTUPU DETI MLADSICH 5LET DO BAZENU
PRISTUP DO BAZENU ZABEZPECTE. PRI KOUPANI MUSI BYT DET| POD NEUSTALYM DOHLEDEM DOSPELE
0S0BY.
ADVARSEL! BRUKEN AV BASSENGET FORUTSETTER AT SIKKERHETSINSTRUKSJONENE SOM ER BESKREVET |
BRUKS- 0G VEDLIKEHOLDSVEILEDNINGEN F@LGES. FOR A FORHINDRE DRUKNING OG ANDRE ALVORLIGE
SKADER MA DET SPESIELT LEGGES VEKT PA FAREN FOR UVENTET TILGANG TIL BASSENGET AV BARN UNDER
5 AR VED A SIKRE TILGANGEN TIL DET. UNDER BADING MA BARN HOLDES UNDER KONSTANT OPPSYN.

' VARNING! ATT ANVANDA EN POOL INNEBAR ATT SAKERHETSREGLERNA SOM FINNS | ANVANDNINGS- OCH
UNDERHALLSMANUALERNA MASTE FOLJAS.FOR ATT UNDVIKA DRUNKNINGSOLYCKOR OCH ANDRA ALLVARLIGA
SKADOR MASTE SPECIELL VIKT LAGGAS VID SAKRA TILLTRADET TILL POOLEN FOR BARN UNDER 5 AR SA ATT

WARNING: IN ORDER TO PREVENT CHILDREN FROM DROWNING, IT IS RECOMMENDED TO SECURE
THE ACCESS TO THE POOL WITH A PROTECTION DEVICE.

ATTENTION: POUR EVITER TOUTE NOYADE D'ENFANT, IL EST RECOMMANDE DE SECURISER
'ACCES AU BASSIN PAR UN DISPOSITIF DE PROTECTION.

ACHTUNG: UM DAS ERTRINKEN VON KINDERN ZU VERHINDERN, WIRD EMPFOHLEN, DEN ZUGANG
ZUM SCHWIMMBECKEN MIT EINER SCHUTZEINRICHTUNG ZU SICHERN.

AVVERTENZA: PER EVITARE IL RISCHIO DI ANNEGAMENTO DEI BAMBINI, S| RACCOMANDA DI
PROTEGGERE L'ACCESSO ALLA PISCINA CON UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA.

WAARSCHUWING: TEN EINDE VERDRINKING VAN KINDEREN TE VERMIJDEN, IS HET AANBEVOLEN
OM DE TOEGANG TOT HET ZWEMBAD TE BEVEILIGEN MET EEN BESCHERMINGSELEMENT.
ADVERTENCIA: PARA PREVENIR QUE LOS NINOS SE AHOGUEN, SE RECOMIENDA ASEGURAR EL
ACCESO A LA PISCINA CON UN DISPOSITIVO DE PROTECCION.

ADVARSEL: FOR AT FOREBYGGE DRUKNEULYKKER MED B@RN TILRADES DET AT SIKRE ADGANGEN
TIL BASSINET MED EN BESKYTTELSESANDORDNING.

ATENGAO: A FIM DE PREVENIR O AFOGAMENTO DE CRIANCAS, RECOMENDA-SE QUE PROTEJA O
ACESSO A PISCINA COM UM DISPOSITIVO DE PROTECGAQ.

MPOEIAOMOIHEH: MNPOKEIMENOY NAATMOTPAIMEI O MNIFVOZ. MAIAION, SYNIZTATAI NAATOANIETE
THN MPOXBAZH ITHN MIZINA ME MIA MPOZTATEYTIKH ZYIKEYH. ;

BHWMAHWE: YTOEBbI NMPENOTBPATUTL OMACHOCTb YTOIMNEHWA OETEW, PEKOMEHAYETCH
3AG/OKMPOBATD JOCTYI K BACCEMHY MNP MOMOLLK Oro YCTPOWCTBA. "
UPOZORNENI: ABYSTE ZABRANILI UTONUTI DETI, DOPORUCUJEME ZABEZPECIT PRISTUP K BAZENU
OCHRANNYM ZARIZENIM.

ADVARSEL: FOR A FORHINDRE AT BARN DRUKNER ANBEFALES DET A SIKRE TILGANGEN TIL
BASSENGET MED EN BESKYTTELSESANORDNING.

VARNING: FOR ATT FOREBYGGA DRUNKNINGSOLYCKOR MED BARN, REKOMMENDERAR VI ATT
SAKRA TILLTRADET TILL POOLEN MED EN SKYDDSANORDNING.

Please read carefully and keep for future reference.
A lire attentivement et a conserver pour consultation ulteneure
Bitte sorgfaltig lesen und fir spateres Nachschlagen ;
entamente e conservare per futuri riferi
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aélivé preététe a uchovejte pro bud

moggrant och bevara for framtida behov.
- hedot huolellisesti ja sally'ta mahdolllsta tulevaa tarvetta varlen
nam a odlozte

Toprak galigmalar ve doldurma islemi haricinde, kurulum 2-3 kisiyle gerceklestiri digl::: garlellilde 'Iei.li:kakilﬂ siirer.
De regul3, instalarea dureaza aproximativ 10 de minute cu 2-3 persoane exclusiv lucrarea la sol si umplerea.
WHcTanupaHeto oBukHoBeHo oTHema okono 10 MuHyTH ¢ 2-3 YoBeKa, He ce BKIOYBA NOAroTOBRKATA HA TePeHa U MHeHeTo.

Za postavijanje koje traje priblizno 10 minuta potrebno je od 2 do 3 éovjeka (nije uraéunato vrijeme pripreme povrsine i punjenja bazena).
Paigaldamine vitab aega 2-3 inimesega tavaliselt ligikaudu 10 minutit, kaasa arvatud mullatééd ja veega tditmine.

i : ..pnsmitev 123
1-2-3 kadar kolay kurulum

MoHTaxET e neceH Kato 1-2-3

Lako postavijanje dok nabrojite 1-2-3
Paigaldus sama lihtne nagu naidatud 1-2-3
Jednostavno postavijanje po koracima 1-2-3
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DE INTE FAR OVANTAT TILLTRADE TILL POOLEN. UNDER BADSTUNDER SE TILL ATT BARN ALLTID HAR EN
VUXENS TILLSYN. R B o

VAROITUS! UIMA-ALTAAN KAYTTO OSOITTAA, ETTA KAYTTAJA NOUDATTAA ALTAAN KAYTTO- JA
HUOLTO-OHJEISSA KUVATTUJA OHJEITA. HUKKUMISEN JA VAKAVIEN ONNETTOMUUKSIEN VALTTAMISEKSI ON
TARKEAA VARMISTAA, ETTA ALLE 5-VUOTIAAT LAPSET EIVAT VOI HUOMAAMATTA PAASTA ALTAASEEN.
AIKUISTEN ON VALVOTTAVA L APSIA KOKOQ AJAN ALTAAN KAYTON AIKANA.

UPOZORNENIE! POUZIVANIE BAZENA VYZADUJE DODRZOVANIE BEZPEGNOSTNYCH POKYNOV OPISANYCH V
NAVODE NA PREVADZKU A UDRZEU; ABY SA ZABRANILO UTOPENIU A DALSIM ZAVAZNYM PORANENIAM
DAVAJTE MIMORIADNU POZORNOST MOZNOSTI NEOGAKAVANEHO PRISTUPU DETI VO VEKU DO 5 ROKOV K
BAZENU TYM, ZE PRISTUP K NEMU ZABEZPECITE. PRI KUPANI VZDY ZABEZPECTE DOZOR DOSPELEJ OSOBY.
OSTRZEZENIE! UZYCIE BASENU MUSI ODBYWAC SIE ZGODNIE Z PRZEPISAMI BEZPIECZENSTWA ZAWARTYMI W
INSTRUKCJI OBSEUGI | KONSERWACJL. ABY ZAPOBIEC UTONIECIU LUB WYSTAPIENIU INNYCH POWAZNYCH
OBRAZEN, PROSIMY ZWROCIC SZCZEGOLNA UWAGE NA MOZLIWOSC NIEOCZEKIWANEGOD DOSTEPU DO
BASENU DZIECI PONIZEJ 5 ROKU ZYCIA. ABY TEGO UNIKNAC NALEZY ZABEZPIECZYC DOSTEP DO BASENU
ORAZ CIAGLE NADZOROWAC DZIECI PODCZAS KAFIELI L UB UPEWNIC SIE, ZE SA ONE NADZOROWANE PRZEZ
DOROSEYCH OPIEKUNGOW.

FIGYELMEZTETES! A MEDENCEKESZLET HASZNALATA SORAN TARTSA BE A HASZNALATI ES KARBANTARTASI
UTMUTATOBAN FOGLALT BIZTONSAGI UTASITASOKAT. A FULLADAS MEGELOZESE ERDEKEBEN KULONOSEN
FIGYELJEN ODAAZ USZOMEDENCE 5 EVEN ALULI GYERMEKEK ALTALI NEM VART HOZZAFERESENEK
LEHETOSEGERE, ES GONDOSKODJON ARROL, HOGY A GYERMEKEK NE FERHESSENEK A MEDENCEHEZ,
ILLETVE A FURDOZES IDEJE ALATT FOLYAMATOSAN FELUGYELJE GKET, VAGY GONDOSKODJON FELNOTT
ALTALI FELUGYELETUKROL.

BRIDINAJUMS! BASEINA IZMANTOSANA NOZIME PIEKRISANU DROSTBAS INSTRUKCIJAM, KAS APRAKSTITAS
LIETOSANAS UN APKOPES ROKASGRAMATA. LAI NOVERSTU SLIKSANAS UN NOPIETNU TRAUMU RISKU,
NODROSINIET,_ LAI BERNI LIDZ 5 GADU VECUMAM NEVARETU NEGAIDITI PIEKLUT PELDBASEINAM. PELDESANAS
LAIKA NODROSINIET VINIEM NEPARTRAUKTU PIEAUGUSO UZRAUDZIBU.

ISPEJIMAS! NAUDQJANT BASEINA BUTINA LAIKYTIS NAUDOJIMO IR PRIEZIDROS VADOVE PATEIKTU SAUGOS
NURODYMU. KAD ISVENGTUMETE SKENDIMO IR KITY RIMTU SUZALOJIMU, YPAG ATIDZIAI STEBEKITE, KAD PRIE
BASEINO NEPRISIARTINTU VAIKAI IKI 5-U METY, TODEL UZTVERKITE PRIEIGA PRIE JO. MAUDYMOSI METU
VAIKUS TURI NUOLATOS PRIZIDRETI SUAUGUSIE.

OPOZORILO! PRI UPORABI BAZENA JE TREBA UPOSTEVATI VARNOSTNA NAVODILA [Z UPORABNISKEGA
PRIROGNIKA ZA UPORABO IN VZDRZEVANJE. DA Bl PREPRECILI UTOPITEV IN DRUGE HUDE NESRECGE, BODITE
POSEBE.J POZORNI NA OTROKE, MLAJSE OD PETIH LET, KI LAHKO NEPRIGAKOVANO VSTOPLIO V BAZEN. V TA
NAMEN ZAVARUJTE DOSTOP DO BAZENA IN POSKRBITE ZA STALNI NADZOR OTROK MED KOPANJEM S STRANI
ODRASLE OSEBE. )

UYARI! HAVUZUN KULLANIMI, KULLANMA VE BAKIM KILAVUZUNDA ACIKLANAN GUVENLIK TALIMATLARINA
UYMAYI GEREKTIRIR; BOGULMA VEYA DIGER CIDDI YARALANMALARA NEDEN OLABILECEK DURUMLARI
ONLEMEK AMACIYLA, HAVUZA ERISIMI GUVENLIK ALTINA ALARAK 5 YASINDAN KUGUK COCUKLARIN HAVUZA
BEKLENMEDIK SEKILDE ERISMELERINE KARSI OZEL BIR OZEN GOSTERIN. YOZME SURESI BOYUNCA,
COCUKLARI DEVAMLI OLARAK YETISKIN GOZETIMINDE TUTUN.

AVERTISMENT! UTILIZAREA UNE| PISCINE IMPLICA RESPECTAREA INSTRUCTIUNILOR DE SIGURANTA
DESCRISE IN GHIDUL DE OPERARE S INTRETINERE; PENTRU A PREVENI INECUL SAU ALTE LEZIUNI GRAVE, FITI
EXTREM DE ATENTI LA POSIBILITATEA AGCESULUI NEASTEPTAT LA PISCINA AL COPHILOR SUB 5 ANI PRIN
SECURIZAREA ACCESULUI LAACEASTA. IN TIMPUL PERIOADEI DE iNOT, TINETH TOT TIMPUL SUB
SUPRAVEGHEREA UNUIADULT. .

BHUMAHME! M3MON3BAHETO HA GACEWHA MPEAMOMNATA CMA3BAHETO HA MHCTPYKLIMWTE 3A
BE30MACHOCT, OMUCAHM B PLKOBO/CTBOTO 3A EKCUTOATALIMA W MOLOPLKKA; C LIEN IA CE U3BETHE
YIABSHE W IPYTW CEPVIO3HW HAPAHABAHWA, OBPLLIAMTE OCOBEHO BHUMAHWE HA Bb3MOXHOCTTA 3A
HEQYAKBAH [IOCTLI [10 MNYBHUSA BACEWH OT AELIA MO 5 FO[MHM, KATO OEE30MACMUTE AOCTLIA 10
HETO_ MO BPEME HA NMEPVO[IA HA KBMAHE, T ThPXU MOJ MOCTOAHEH HANI3OP HA Bh3PACTEH YOBEK
UPOZORENJE! UPOTREBA BAZENA PODLIIEZE SIGURNOSNIM UPUTAMA KOJE SU NAVEDENE U PRIRUCNIKU ZA
NJEGOVO RUKOVANJE | ODRZAVANJE. KAKO BISTE 1ZBJEGLI MOGUCNOST UTAPANJA | NASTANKA DRUGIH
OZBILJNIH OZLJEDA, OGRANICITE PRISTUP BAZENU KAKO BISTE SPRIWECILI NEOCEKIVANE ULASKE DJECE
STAROSNE DOBI MLADE OD 5 GODINA U BAZEN. DOK SE DJECA NALAZE U BAZENU, DRZITE IH POD STALNIM
NADZOROM.

HOIATUS! BASSEINI KASUTAMINE EELDAB KASUTUSJUHENDIS ESITATUD OHUTUS- JA KASUTUSJUHISTE
JARGIMIST. UPPUMISE JA TEISTE RASKETE VIGASTUSTE VALTIMISEKS OLGE ERITI TAHELEPANELIK, ET
BASSEINI EI SAAKS ALLA 5-AASTASED LAPSED ILMA JARELEVALVETA ISESEISVALT KASUTA. HOIDKE NEID
SUPLEMISE AJAL TAISKASVANUTE PIDEVA JARELEVALVE ALL.

UPOZORENJE! KORISTENJE BAZENA IMPLICIRA PRIDRZAVANJE SIGURNOSNIH UPUTSTAVA OPISANIH U
UPUTSTVU ZA RUKOVAN.JE | ODRZAVANJE; DA BI SE SPRECILO DAVLJENJE | DRUGE OZBILJNE POVREDE,
OBRATITE POSEBNU PAZNJU NA MOGUGNOST NEOGEKIVANOG PRISTUPA BAZENU DECI ISPOD 5 GODINA
OSIGURAVAJUCI PRILAZ BAZENU. TOKOM PERIODA KUPANJA, DRZITE |H POD KONSTANTNIM NADZOROM
ODRASLE OSOBE.

(el phaal 3l i ags A1 pukall LY g 5 jall el Golially Ja sl a8 48 g gall Rl laeth MTYH S Al s Al yf 1 pdad
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VAROITUS: JOTTA LAPSET EIVAT HUKKUISI, SUOSITTELEMME ESTAMAAN PAASYN ALTAASEEN
SUOJALAITTEELLA. . . L G
UPOZORNENIE: ABY SA ZABRANILO UTOPENIU DETI, ODPORUCAME ZABEZPECIT PRISTUP DO
BAZENA S POMOCOU OCHRANNEHO ZARIADENIA.

OSTRZEZENIE: ABY ZAPOBIEC UTONIECIU, ZALECA SIE ZABEZPIECZENIE DOSTEPU DZIECI DO
BASENU PRZY POMOCY ODPOWIEDNICH URZADZEN OCHRONNYCH.

FIGYELMEZTETES: A GYERMEKEK MEGFULLADASANAK ELKERULESE ERDEKEBEN AJANLATOS A
MEDENCEHEZ VALO HOZZAFEREST VEDOESZKOZZEL KORLATOZNI.

BRIDINAJUMS: LAl NOVERSTU BERNU SLIKSANU, IETEICAMS NODROSINAT PIEEJU BASEINAM AR
AIZSARGIERICL. :

JSPEJIMAS: SIEKIANT UZTIKRINTI, KAD VAIKA| NENUSKESTU, REKOMENDUOJAMA APSAUGOTI
PRIEIGA PRIE BASEINO ATITINKAMU [RENGINIU.

OPOZORILO: PRIPOROCAMO VAM, DA ZAVARUJETE DOSTOP DO BAZENA Z VARNOSTNO NAPRAVO IN
TAKO ZASCITITE OTROKE PRED UTOPITVIJO. o . ]
UYARI: COCUKLARIN BOGULMASININ ONLENMESI IGIN, HAVUZA ERISIMIN BIR KORUMA CIHAZI iLE
EMNIYETE ALINMASI ONERILIR. ~ _ :

AVERTISMENT: PENTRU A PREVENI INNECAREA COPIILOR, SE RECOMANDA SECURIZAREA
ACCESULUI LA PISCINA CU UN DISPOZITIV DE PROTECTIE.

BHMMAHME: 3A 1A GbJIAT NPEMNA3EHM [IELIATA OT VOABSHE, CE MPEMOPLYBA [IA CE
OBE30MACH IOCTHIA 10 BACEMHA NMOCPEOCTBOM 3ALMTHU YCTPOWCBA. -
UPOZORENJE: KAKO BISTE SPRIJECILI UTAPANJE DJECE, OSIGURAJTE PRISTUP BAZENWY {
POSTAVLJANJEM ZASTITNOG UREBDAJA.

HOIATUS: L ASTE UPPUMISE VALTIMISEKS ON SOOVITATAV BASSEI
KASUTADA NOUETEKOHAST KAITSEPIIRET.
UPOZOREN.JE: DA SPRECITE DAVLJENJE DECE, PREPORUCUIE §Fy
ZASTITNIM UREDAJEM. y. >
Ades eas Aol den 3 (] goo el ol pad 3 20 (g JALH! Lanl ; piiad’

Actual product may vary from that shown on package.
Le prod uit réel peut différer de celui présenté su.r.l "emballa
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